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was impressed with previous works produced by James Legge. He drew
inspiration from Legge’s translations. He also refers to his French Jesuit
colleague Séraphin Couvreur and Angelo Zottoli. By the end of his lengthy
career, Guerra had completed ten volumes of Portuguese renderings of
classical Chinese texts. [4, s. 26]

Guerra presented his translation of The Book of Changes in 1984. This was
one of his last translations of the whole Confucian Canon.

Both Legge and Guerra used multilingual formats.

In the article on Joaquim Guerra’s Portuguese renderings of the Ru
canonical texts, Pfister [4, 41] included a comparative chart, because it
manifests how Legge’s English renderings set standards of translation and a
breadth of scholarly engagement with those texts that has rarely been matched
in other cultural contexts.
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IMOETUKA CTAHY MEIAJBHOCTI JIPUYHOI TEPOTHI
Y TBOPAX E. JIKIHCOH

Cxpunnuk T. M.
Kanouoam neodazociyHux HaykK,
Odoyenm kagedpu aneniticokoi ginonoaii i nepexiady
Hayionanvnoeo agiayiiinoco ynieepcumemy
m. Kuis, Yxpaina

Emini Eniza6er [likincon (1830 — 1886 pp.) Hanmcana 1775 Bipwis. 3a ii
XKUTTS OyJ0 HAAPYKOBAaHO JMmIe 7 TBOPIB, BiIOMI Mi3HimIE i HOMEpaMH
216, 318, 319, 320, 86, 321, 322. Ha 1i npoxaHHs, Bipii OyJd HaAPyKOBaHI
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anoHiMHoO. Jlocmimuuns I'. Mak Heiin mucana: «B poku 1 crpagauirea Emini
JiKiHCOH BHUCTOBIIOBada ceOe depe3 MOBYAHHA — KYpbO3HHI BHCIIB
nanucane moeuannay [2, c. 6]. T. Mak Heiin mosicHioBana 1e THM, IO Y
MOETECH «POJUHA, COIIANBHUN CTAaTyC, CTaTh, PETiOH — BCE IIe 3HIKYBAJIO ii
CaMOCTBEP/KCHHSI, HE 3aBaKAIOUM I[HIIMM TPUMATH ii Mg KOHTPOJIEM)
[2, c. 33]. Tak BOHa XOTilia i TaKk >KWjIa y CBOEMY AYXOBHO GaraTomy i
3aMKHEHOMY CBIiTi. | BasKimMBUM 17151 Hel OyI10 BUCIIOBHUTH JYMKH i BpayKEHHS. Y
moesii # y nmucrax. OcTaHHI clioBa moereca Hamucana 15 TpaBHs 1886p.:
«IToxnukana Hazany (Recalled to backward). Bona nomeprna y cBoiit kKiMHaTi ¥
56 POKIB THXO i CAMOTHBO.

Y 50-ti poxum XX cr. BiIOMHH JliTepaTypo3HaBelb 1 TEKCTOJIOT
T.I'. Ixxoucon (Thomas H.Johnson) Bukonar Benuky rpadosioriuay po6oty
o0 30epexkeHHsT aBTOPChKOI MaHEepH IOETECH, TAaKOK BiH BCTAaHOBHB
POKM HAaIUCAaHHS TBOPIB, MOCTITUBIIN OCOOIHMBOCTI TOYEpKy 3a HOTo
BikoBMMH 3MiHamu. [loBHe 3-ToMHe BHIaHHS TBOpiB y 1955 p., i 3-ToMHE
BUAAHHS JHCTIB moetecH y 1958p. Oymu omyOnikoBaHI BHIABHUIITBOM
I'apBapiCHKOTO YHIBEPCHTETY.

Ilpumimka: y cratTi JIeKcuKa, cHHTaKcuC i rpadika TBopiB E.[likiHcOoH
3aHOTOBaHi BimmoBimHo 10 Bumanas «The Complete Poems of Emily
Dickinson Ed. by Thomson H. Jonson [without the town of ed. and Publishing
House], 2013. 770 p.[3]

Ioesis E. JlikincoH mmboko ocobucticHa. B Hiit  BimoOpasmiocs
YCBIZIOMJICHHSI BJIACHOT'O TpPAariyHOro OyTTsS y CBiTi, CBiIoMO oOpaHa
CaMOTHICTb, CKENTHLU3M, ipoHis. OOpa3u pealbHOrO >KUTTS 1 MpeKpacHOi
MIPUPOAN Y TBOPaxX IOETECH MEPEILTITAIOThCS 3 (hiTOCOPCHKUMU JTyMKaMu TIpo
ceHc OyTTA i 0Opa3aMu MO3aMEXHOTO CBiTy. ['apMOHIs MOYYTTiB JTF000BI 110
TIPUPOAH, JI0 KPACH, JO JKUTTSI PO3PUBAETHCS 3 JyMKaMHU PO CMEPTh, 1 CBIT ii
MOYYTTiB, TyMOK i Bpa’KCHb IOBEH KOHTPACTIB.

JIIHrBOCTHITICTHYHMH aHANI3 JICKCHKO-CEMAHTUYHUX CHHTarM MOETHYHHX
TBOPIB MOETECH HANA€ 3MOTY JOCIHIIUTH YHIKAIBHICTh il CBITOCTIPHHHATTS i
BU3HAYUTU KOHIIENITYaJIbHI 00pa3u il moetuku. [IIUpOKO BKUBAHUM y TBOpPaxX
MOETECH € KOHIENT MEXEBOro, MeEialbHOrO CTaHy JIPUYHOI TepoiHi.
KonnenTt MemiaabHOTO CTaHy BHCJIOBIIOETHCS MeTahOpUIHO — yepe3 oOpazu
MPUIHATHUX 1 3pO3yMinnX TMOOYTOBHX pedel, Hampukiaax, odpa3 KpHUXT —
Memorial crumb — y Bpmi 182, 06pa3 moxy — Untal the Moss had reached
our lips— and covered up— our names — y Bipuni 449, oGpa3 Kapertu 3
Bescmeptsim —The Carriage held but just Ourselves — And Immortality— y
Bipwi 712, o6pa3 myxu — | heard a Fly buzz — when | died -—y Bipui 465.
3MilaHa peayIbHICTh KOHLENTY MEJadbHOCTI CTaHy CKIIQJAEeThes 3 PeaslbHUX
1oOyTOBUX peyeil 1 peyell 03aMEeXHOTO CBITY, SIKi CIPUHMAIOTHCS SIK O3HAKH
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noToitoiyHoro  ciry. OOpa3 MenmiaJbHOCTI CTaHy JIPHYHOI TepoiHi
CTBOPIOETHCS MeTa(hOPIIHO: BiOYBAETHCS IMIUTIIUTHE 30araueHHs JIEKCHKO—
CEeMaHTUYHX CHHTarM HOBHM 3HA4YEHHSM, NPUHHATHAM y NOCTHYHOMY CBITi.
KoHTHHYYM MenmialpHOCTI CTaHy y TBOpax IOETECH PO3IIUPIOETHCS Bif
MoOYTOBOi peambHOCTI IO CTBOPEHOTO B VYABI T03aMEXHOTO  CBITY.
MeniansHHN TPOCTIp YMOBHOI Mii T€POiHI MOJAHO Y CHCTEMi TONOCIB dacy (
486, 574. 686) i micnp (374, 465, 1603).

VY Bipuii 182, 1860 p. oOpa3 nipu4HOi repoiHi 300pakeHO Ha MeXi JBOX
CBITIB. 3B’5130K I'epoiHi 31 CBITOM XHBUX MIATPUMYIOTh YePBOHOTPY/Ii NMTAIIKA
— Robins — pimpmankun — (poc.— MamuHOBKH). CakpanpHiCTh iX 00pasy
IMIUTIIIATHO O3HAYAETHCS Yepe3 UepBoHMI Komip kpaBarok — Red Cravat i
noMuHaNpHUX KpuxT — Memorial crumb. Tlepexinm mipuuHOi TrepoiHi 10
M03aMEXKHOT'0 CBITY 3a()iKCOBaHO y CTaHI HaMiBCHY, MOXIIMBO, Y MapeHHi —
Being fast asleep. ITozamexxumii cBiT o3HayeHo cuHTarmou Granite lip —
00pa3 TpaHiTHOI TYOH.

Tabmmms 1
E. Mixincon. Bipur 182, 1860 p. Iepexnao cunmaemu. B. Mapkoea :
If | shouldn’t be alive You will know I’m trying
When the Robins come With my Granite lip!
Give the one in Red Cravat 3HaliiTe—4TO CUITFOCH BHIMOJIBUTH
A Memorial crumb. I'y6amu rpaHUTHOMN TUTHTHI

If I couldn’t thank you
Being fast asleep,
You will know I’'m trying
With my Granite lip!

M. Cmpixa:
3HalTe—CHISTHCS MOBUTH
I'yOu moi kam’stHi

CMUCIIOBI CHHTarMH 2y0amu 2cpaHumtHol naumsel, 2you Mmoi xam’sHi y
MOETUYHOMY TEKCTi HaOyBalOTh IHIIOTO JEKCHYHOTO 3HAYEHHS, SIKE TIJIbKH
YacTKOBO 30ITaeThCsl i3 3arajJbHONPHUHHATUM. Y Tiepeknani B.Mapkosoi
BUCIIB 2ybamu epanumuou niumsl CHUPUAMAETBCS SIK HAaNWC HA IUINTI,
emitadis. Ane y Bipmi E.JlikiHcoH emitadisi € He TOCIaHHAM Y CIIOT3JIOM,
BIITYKOM JKHBHX IIPO TIOMEPIy, HABINAKH — IIOCTAaHHSIM BiJ moMepioi 10
KHUBHX, TOOTO 00pa3 eybu BTpadae TyT peallbHE 3HA4YCHHS 1 HaOyBae
MmictraHoro xapakrtepy. Granite lip € KOHTeKCTyanbHHM CEMaHTHYHHAM
CHHOHIMOM clloBa Hadzpobok. O6pas Granite lip y nepexmazai ycBigomiro-
€TBbCSL SIK piv, IO OLIbIe HaJNeXUTh IO HAIIOTO CBITYy, 1€ HEWTpalIbHUH
BUCITIB, TOJ SIK HAO2SPOOOK € PIudio, y HAIIOMY CIPHHHATTI, ONMKYOI0 10
IHIIIOT0, TI03aMEKHOTO CBITY, CBOEPIIHUMU gopomamu 10 Hboro. B opurinami
BUCIIB MOEI0 2pAHImMHOI0 2y00io TIOJAHO Y 3HAUCHHI HA02poOOK.
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JIIHrBOCTWJIICTUYHMI ~aHaNi3 CTPYKTYpU JO3BOJSIE DPO3KPUTH 00pa3z
aipuunoi 2epoini, 1o ymoeno noxuayna uei ceit— If | shouldn’t be alive —
AKwo A He OYOy owcusoro. BiH CBITUNTH TPO HEMOXKIIMBICTH [ii JIPHUYHOL
repoini y Maibyrasomy. Buciig If | couldn’t thank you osnauae ymoHicTh
Tii — KW 5 He 3Modicy nodsakyemu éam, Tomy 1o Being fast asleep — o3nagae
eBemism 6yswu nasiku 3acnyewen Crnonyunuk If ykasye Ha ymoBHY
HEeMOXUIMBICTh Mii y MaiOyTHbOMY — IIOBEPHYTHCS Ha3ax 1 IMOIIKYBaTH
BinbliankaMm. Jlippuna repoins E.JlikiHCOH moku [0 mepedyBae He 3a
60pomamu iHIIOTO CBiTY, a Ha Medci 060X ceimig. 11 MexxeBUii, MeTianLHMIL
CTaH yBUPA3HIOETHCS B 3iTKHEHHI JIBOX €JIEMEHTIB CTpyKTypH: Granite i lip i
pO3KpuBae 3HadeHHs cuHTarMu Memorial crumb — nomunaneuvix xpowex
2opcmob. lit Bimomi TaeMHUII 000X cBitTiB. JlipuuHa repoiHsi HamaraeTbcs
PO3KPHUTH TaliHy OYTTs CBITYy, 00 B)Ke MPOWMIIIa HOro, 3HA€ TAWHY i TOrO,
MI03aMEKHOTO CBITY, 00 Bke moOaumia Horo. Y mepexnaai B.MapkoBoi #oro
3HAUCHHS TepelacThcsl OnIpas’y, Ha BIIMIHY BiJ OpHTiHANY, ¢ 3HAUYCHHS
3akomoBaHe. OpHaK L aHali3 XyHOXKHBOIO NepeKiany, JIe CTYIiHb
CEHCOPHOCTI JICKCHYHUX OAWHHIG € BHIIHMM, HiK B OpHTiHAN. Y TepeKiami
M. Crpixu 00pa3 cakpaJbHOCTI KpHXT He 3a3HaueHo. JlipmuHa TepoiHs
npocuth Hacunatu [lomunanvni kpuxmu y Yepeony Kpasamky Binvuiankam,
KON Ti NpuinyTh (npuiersats). KoxkeH i3 eleMeHTIB wi€i CTpyKTypu 3a
MEXaMH TOETHYHOTO TEKCTY HE BHSBISIE O3HAK HAJIEKHOCTI IO MICTHYHOTO
CBITy, OIHAK Yy TBOpI BOHM HaOyBalOTh OCOONMBOrO 3Ha4yeHHs. [Ipuitom
onimizanii anenarusis Red Cravat, Robins, Granite i Memorial nocuiroe
YyTTEBO-00pa3He, CEHCOpPHE CIPUMHATTSA 1 camoi JIEKCHYHOI CTPYKTYpH, 1
BCBOTO TEKCTY. 3aBJSKH iX MOEIHAHHIO BUHHKAIOTh HOBI 00pasH, sICKpaBi if
3HAKOBI Y IOETUIHOMY TEKCTi, ajle HEMOXKJIHBI Y IIOOYTOBOMY MOBJICHHI.

3uamenuTuii Bipin Emini [likincon 449 «l died for Beauty» («51 Bmepia 3a
Kpacy») nanmcano y 1862 pomi, HEBIOB3i micis cMepTi moerecu Emizaber
Bapper Bpaywniar (1861p.) i mpencrasisie E.Jlikiacon Ta 11 moapyry E.bapper
Bpayniar sk apy3iB i ogHOOyMIIB y moe3ii. «Jlipmana repoins Bipma 449,
MOJKIINBO, Ooposacs 3a Kpacy i1 3arunyna, abo, MOKJIMBO, Y IIbOMY CBITI He
3Haiinmuta Kpacw i1 mowana mrykatu ii B iHIIOMY, mo3ame)xHOMY cBiTi. Bona
3HAXOJUTHCS HAa MEXI JIBOX CBITIB y momrykax Kpacu i 3ycTpiia OUIIXeTHOTO
OoIHOIYMIIS Y Tomykax IlpaBau, aje Tex 3a Mexamu 1poro ceity — When
One who died for Truth, was lain In an adjioning Room. Jlipuusi repoi
yeBimommoroTs 3HaueHHs Kpacm i IIpaBmm sjmme Ha MexXi IBOX CBITIB,
00 B 1pOMY CBiTi He 3HaWuutH ix». [1. ¢.36-37] Bipm «l died for Beauty»
MOXXHa TPaKTyBaTH sSK IOSICHEHHS NEBHMX OiorpadiunHux (akTiB 3 KUTTA
Eminmi JikincoH. Amepukanceka mocmimauist . M. Heitnm mocmimkysana
MAIPYHTSI CTBOPEHHS LIbOTO BipIla, 3B’A30K (inocodcbkux obpasis Kpacw,
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IlpaBau i JipUYHHUX TEepoiB TBOPY MOETECH 3 AHAJOTIYHUMH OOpazaMH y
TBOpax iHmmMx aBrtopis.[2, €.160-163] Bipmi E.Jlikincon 449 («l died for
Beauty») i 544 («The Martyr Poets — did not tell»), sxuii mocmisHO
TIEPEKIIANAETHCS CmpadHuKu-noemu — He poskazanu (1862 p.) € Bimrykom Ha
Bipm E. Bapper Bpayninr «A Vision of Poets» («Mpist moetisy). E.JlikiHcoH
BBa)kaya, 0 OIS MOeTa-CTPaJHUKA — IIUCATH IIPO CBill O1Tb MOBUKH.

«B 11 TBOpax BimOOpa)karoTbCsA OYMKH IPO Te, IO KOXAaHHS, XBHJIMHH
macTss — e JHIIe MOYaTOK PO34YapyBaHb, BTPATH, 3a XKUTTSIM MPHXOJHUThH
CMEpTh, 1 HAHBKJIMBINI MOMEHTH >KUTTS — Ha MEXIi XHUTTA i cMepti..Came
TOMy 00pa3 CMEpTi €CTETHU3YEThCSA 1 MOJAETHCA SIK 00pa3 mo0poi 3HaoMOI,
Mmaibke moapyrm».[l, €48] YV Bipmi 712, me Oymy4d MOIOIOI0, BOHA
3aHOTyBajla OJIHY 3 HAMTpariyHimMX IyMOK, jJe o0pa3 ii Jipu4HOi repoiHi
cepe]] MOOYTOBUX pedei ii )KUTTS — Iopyd 31 CMepTIO 1 Oe3cMepTsM.

Tabmmrs 2
E. likincon. Bipm 712, 1863p. H. TyunHcbka
Because | could not stop a Death — S ve mykana CMepTi, TOK
He kindly stopped for me — Bowa npuiiiia 1mo MeHe,
The Carriage held but just Ourselves — V 10Bi3 ciJn 3 HEeto MU —
And Immortality. 1 Bescmeprs. He masero
We slowly drove—He knew no haste Jenemo: nocmixy Hema. ..

OOpazu xurTa, cmepti i Oescmeprss B moesii E.JlikiHCOH cTOATH
HEepOo3IUTFHO TIopyd. Y Bili 34 poku BOHa Hade mependadmia 0e3cMepTs CBOET
noesii i Harucana y Bipui 816: «but when They died, Vitality beguny» (nomep
— i 8pa3 arcumms po3noYaAIOCy).

Tabmurs 3

E. Jikincon. Bipm 816, 1864p. M.Tapnascvka

A Death blow is a Life blow to Some TIpUHOCHTB CMEPTh JUIS ACKOTO — KHUTTS,
Who till they died, did not alive became JIJ1st TUX, XTO JKUB, HE 3HAIOYM OYTTSI.
Who had they lived, had died but when X0, IKOU KUB — IIOMEp OH, ajie 0Ch
They died, Vitality begun ITomep — i Bpa3 )HUTTS pO3MOYATIOCH.

BucHoBkn. Y craHi TaMO0OKOi CaMOTHOCTI TMoeTeca YCBiTOMITIOBAJIA
HEMOXJIMBICTh TIOBHO PO3KPHUTH CBOIO JyIIy THUM, XTO il OTOYyBaB 1 He
posymiB. OOpanuii TpuiioM 300paKeHHs JIPUYHOI TepoiHi y craHi
MeJIiaJbHOCTI PO3KPUBAE MOYYTTS, ITOTAEMHI JYMKH M YSBIICHHS, €CTETHYHI
ineamu E.Jlikincon. HaiiGinbpmn sickpaBo o0pa3 JipuyHOi TepoiHi y cTaHi
MemiabHOCTI po3KpuTo y Bipmax 182, 303. 374, 449, 463, 486, 664, 712,
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1100, 1564, 1603, 1632, 1732, 1743, 1769. O6pa3 moerecu E. [likiHcoH, ii
KHUTTS 1 TBOpHiCTh, 00pa3 JpHUYHOI TepoiHi, AyXOBHHH 3B’SI30K ii moesii 3
TBOPYICTIO iHIIMX IMOETEC CTAd MPEAMETOM 0araThOX JITepaTypo3HABUMX i
JHTBICTUYHUX JOCTIDKEHb.Y PyCIi 3a3HAYCHOI TeMH B IHIIMX CTATTAX MH
po3Tisiaany TyXOBHHUN 3B 530K JipraHuX Tepoins E.JlikiHcon i M.1[BetaeBoi.
BBaxaemo, 1m0 3a3HaueHa Tema MOTPeOye MOAANBIIOTO JOKIAJHOTO |
TITHOOKOTO JOCHIIKEHHS.
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